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	Einleitung
	
	Introduction

	Die Firma HOERBIGER Kompressortechnik GmbH, Schongau (im Folgenden HKS genannt) entwickelt, fertigt und vertreibt folgende Produkte:
	
	The company HOERBIGER Kompressortechnik GmbH, Schongau (further on HKS) developes, produces and sells the following products: 

	· Lamellenventile für Luft- und Kälteverdichter 

· Plattenventile für Kolbenverdichter

· Rückschlagventile

· Regelgeräte für Schraubenverdichter
	
	· Reed valves for air and refrigeration compressors

· Plate valves for piston compressors

· Check valves

· Control devices for screw compressors

	Für die Herstellung dieser Produkte beschafft HKS bei qualifizierten Lieferanten Produkte, Rohmaterialien und Leistungen, die einer in verschiedenen Dokumenten vereinbarten Qualität entsprechen .
	
	For the production of these products HKS procures from qualified suppliers products raw materials and services that must meet quality standards agreed upon and specified in various documents.

	Die Sicherung der Qualität muss aus wirtschaftlichen Gesichtspunkten durch die Lieferanten der Produkte, Rohmaterialien und Leistungen erfolgen und nicht durch nachträgliche Prüfungen bei HKS. 
	
	For economical reasons, compliance with quality requirements needs to be ensured by the suppliers of the products, raw materials and services not by tests performed at HKS premises.

	Diese Richtlinie beinhaltet Bestimmungen für Lieferanten der HKS bezüglich Forderungen zum Qualitätsmanagementsystem, zur Qualität der Lieferungen und dient zur zuverlässigen und rationellen Sicherung der Produktqualität. Gleichzeitig regelt diese Richtlinie Maßnahmen und Konsequenzen bei Nichterreichung der vereinbarten Qualität.
	
	This guideline contains the terms for suppliers concerning quality management requirements and quality of the supplies and governs the reliable and efficient product quality assurance as well as provisions relating to the actions and consequences to be applied in the case of non-compliance with agreed quality.

	Geltungsbereich
	
	Field of application

	Diese Richtlinie ist gültig für alle Lieferanten von Produktionsmaterialien, Produktionsteilen und Leistungen für HKS und ist Bestandteil der „Allgemeinen Einkaufsbedingungen der HOERBIGER Kompressortechnik GmbH Schongau“.

Um besonderen Anforderungen Rechnung zu tragen, können spezifische Ergänzungen und individuelle Vereinbarungen abgeschlossen werden.


	
	This guideline is valid for all suppliers of production materials, parts for production and services for HKS and is part of the „General Purchasing Terms and Conditions of HOERBIGER Kompressortechnik GmbH Schongau“.

To allow for special demands specific supplements and individual agreements can be arranged. 

	Qualitätsziele
	
	Quality targets

	HKS erwartet von seinen Lieferanten das „Null-Fehler-Ziel“ zu verfolgen und die Qualität der angelieferten Produkte ständig zu verbessern. Dies bedeutet, dass alle Lieferungen und Leistungen der Lieferanten im vollen Umfang den vereinbarten und gesetzlichen Anforderungen entsprechen müssen und dass eine konsequente Qualitätsvorausplanung und eine wirkungsvolle Serienüberwachung unabdingbar sind. Der Schwerpunkt muss hierbei auf der Fehlervermeidung anstatt auf der Fehlererkennung liegen.

Der Lieferant stellt die Vertragsgegenstände/ 
Leistungen nach den Regeln seines Qualitätsmanagementsystems her und prüft die Produkte/Leistungen auf jeden Fall vor der Auslieferung an HKS.
	
	HKS expects of all suppliers to follow up the “zero defects target” and to constantly advance the quality of the supplied products. This means that all supplies and services of the suppliers shall comply to the agreed and the legal requirements to the full extent and that a consequent advance planning and an effective series control is indispensable. In this connection the main attention has to be turned on defect prevention in stead of defect detection.

The supplier produces the products/services according to the rules of his quality management system and checks the products/services in any case previous to the delivery to HKS.



	Forderungen an das Qualitätsmanagement-System des Lieferanten 
	
	Quality management system requirements for supplier

	Im Hinblick auf die Null-Fehler-Strategie ist von allen Lieferanten folgender Umfang der Qualitätssicherung sicher zu stellen: 

- Der Lieferant hat ein Qualitätsmanagement eingeführt, das den Anforderungen nach EN ISO 9001 : 2008 entspricht. Eine Zertifizierung ist jedoch nicht zwingend erforderlich.
	
	In view of the zero-defect-strategy the following quantity of quality assurance has to be ensured by all suppliers:

- the supplier established a quality management that meets the requirements of the EN ISO 9001:2008. A certification is not stringently necessary.

	- Die gegebenenfalls in einem durch HKS durchgeführten Lieferantenaudit festgelegten Verfahren sind durch den Lieferanten in vollem Umfang bei der Herstellung und Lieferung der Produkte und Leistungen anzuwenden.

- Planung und Durchführung von Vorbeugungsmaßnahmen, um Fehlerquellen frühzeitig zu erkennen, diesen entgegenzuwirken und auszuschalten.

- Der Lieferant übernimmt die volle Verantwortung für die Qualität der gelieferten Produkte und Leistungen bis hin zum Einsatz beim Endverbraucher.


	
	- where necessary the procedures that were defined by a supplier audit have to be fully adopted by the supplier for the production and delivery of products and services.


- the planning and accomplishment of preventive actions to recognize sources of defects at an early stage, to counteract and erase them.


- the supplier accounts for the quality of the delivered products and services up to the application at the end-consumer. 

	System- und Produktaudit


	
	System and process audit

	Vor der ersten Serienlieferung muss jeder Lieferant eine Selbstauskunft anhand des HKS-Formblattes über die Unternehmensstruktur und über das eingeführte Qualitätsmanagement durchführen. Auf der Basis dieser Selbstauskunft entscheidet HKS über die Notwendigkeit der Durchführung eines System- und/oder Prozessaudits. Der Lieferant gestattet HKS durch Audits festzustellen,  ob seine Prozesse die Anforderungen von HKS erfüllen. Ein Audit kann als System- oder Prozessaudit durchgeführt werden.

Der Termin der Durchführung des Audits wird in allen Fällen mit dem Lieferanten vereinbart. Die Notwendigkeit eines Systemaudits liegt vor, wenn:
	
	Every supplier shall do a self assessment based on the HKS-form giving information about the structure of the company and about the established quality management.

On basis of this self assessment HKS decides about the necessity to arrange for a system and/or process audit. The supplier admits HKS to evaluate by an audit whether or not the supplier‘s processes meet the requirements of HKS. An audit can be arranged as a system audit or a process audit.

The date of the realisation of the audit is in all cases agreed with the supplier. The necessity of a system audit is given if:

	- aus der Selbstauskunft zu erkennen ist, dass das Qualitätsmanagementsystem des Lieferanten nicht in vollem Umfang den Anforderungen von HKS entspricht.
	
	- it can be seen from the self assessment that the quality management system of the supplier doesn’t meet the requirements of HKS to the full extent.

	- die Qualitätsleistung nicht ausreichend ist
	
	- the quality efforts are not sufficient

	- HKS bei den Lieferanten Werkzeuge bzw. Modelleinrichtungen in Auftrag gibt.
	
	- HKS orders tools and pattern devices

	Die Notwendigkeit eines Prozessaudits liegt vor zur:
	
	A process audit will be done to:

	- Ergänzung der Freigabe des Lieferanten
	
	- complement the release of a supplier

	- Prüfung der Eignung eines Lieferanten für bestimmte Produkte
	
	- check on the acceptability of a supplier regarding certain products

	- Festlegung von Maßnahmen zur Verbesserung der Produktqualität bei unzureichender Qualitätsleistung
	
	- determin corrective actions regarding the product quality if the quality effort is not sufficient

	Der Lieferant verpflichtet sich, die im Rahmen eines Audits festgelegten und abgestimmten Maßnahmen umzusetzen.
	
	The supplier shall commit himself to realise the measures that have been agreed upon within the scope of an audit.


	Unterlagen / Herstellbarkeit
	
	Documents / Producibility

	HKS sichert zu, dass alle für die Herstellung der Produkte und Leistungen notwendigen Zeichnungen und Spezifikationen und den in zugehörigen Bestelltexten ggf. zitierten Normen und Vorschriften in neuester Ausgabe dem Lieferanten zur Verfügung gestellt werden.
	
	HKS assures that all standards and provisions necessary for the production of the products and services cited on drawings and in specifications as well as in the associated ordering texts shall be made available to the supplier in their latest version.

	Mit der Auftragsbestätigung bestätigt der Lieferant, dass er eine Herstellbarkeits-/Vertragsprüfung durchgeführt hat und dass alle Produkte gemäß getroffenen Vereinbarungen, Zeichnungen und Spezifikationen und den dort gegebenenfalls herangezogenen Verarbeitungs- und Materialvorschriften hergestellt und geliefert werden können.

Für bestimmte Produkte wird vor Auftragsvergabe eine Qualitätsvorausplanung durchgeführt. Bei dieser werden alle produktrelevanten Punkte zwischen HKS und dem Lieferanten abgestimmt und gegebenenfalls erforderliche Kontakte zu den HKS - Fachabteilungen (Entwicklung, Fertigungsplanung, Werkzeugbau, Qualitätswesen) hergestellt.

Weiterhin werden Vereinbarungen über Sondermessungen, Maschinenfähigkeits- bzw. Prozessfähigkeitsuntersuchungen, Einsatz von Regelkarten in der Fertigung, Abstimmung über die Erstellung einer FMEA, zulässige Ausschussquoten bei Guss, usw. getroffen.
	
	With acceptance of order the supplier shall confirm  that he reviewed the contract and that he is fully capable of producing and delivering all products   in accordance with reached agreements, applicable drawings and specifications as well as any processing and material specifications that may be contained therein.

A quality advance planning will be done for certain products before the award of contract. At this point of time all product relevant terms will be arranged between the supplier and HKS and if need be required contacts to the HKS – departments (development, process planning, toolmaker’s shop, quality management) will be made.

Furthermore, there will be made arrangements for special measuring, process and machining capability analysis, the application of control charts in the production, agreement about the creation of a FMEA, allowed rejection rates of cast iron parts, etc.

	Bemusterung

Die Bemusterung vor Serienbeginn soll den Nachweis erbringen, dass die in Zeichnungen und Spezifikationen vereinbarten Qualitätsforderungen erfüllt werden. Sie dient zur Feststellung und Vermeidung von systematischen Fehlern vor 

Serienbeginn, zur Freigabe der Serienfertigung und gegebenenfalls zur Freigabe der von HKS zu bezahlenden Werkzeuge und Einrichtungen.

Um der Informationspflicht bei

· Wechsel von Unterlieferanten

· Werkzeug- und/oder Einrichtungsänderungen

· Änderung der Fertigungstechnologie

· Wechsel der Fertigungsstätte

· Aussetzen der Lieferungen für länger als 

     1 Jahr

nachkommen zu können, muss der Lieferant 

ebenfalls eine Bemusterung unaufgefordert durchführen.
	
	Sampling

Previous to an implementation in series produc-

tion the sampling shall provide the evidence that the agreed quality requirements can be fully met.

It serves to detect and avoid systematical defects before the start of series production, to release a series production and where applicable to release the tools and equipment that were purchased by HKS.   

To be able to comply the duty to inform for

· change of component supplier

· change of tools or equipment

· change of manufacturing technology

· change of manufacturing location

· intermission of delivery for longer than 1 year

the supplier also shall carry out an unasked

      sampling.

	In der Regel erfolgt die Bemusterung nach dem Produktionsprozess- und Produktfreigabeverfahren nach der Richtlinie VDA-Band 2. In Ausnahmefällen kann die Bemusterung nach QS 9000 von HKS gefordert werden.

Bei neuen Produkten bzw. bei von HKS veranlassten produktspezifischen Änderungen fordert HKS die Lieferanten über eine separate Bestellung zur Bemusterung auf.

Im Anhang zu dieser Bestellung befindet sich eine „Checkliste“ zu den Anforderungen zur Produktionsprozess- und Produktfreigabe. Diese Anforderungen sind durch den Lieferanten vollständig bei der Bemusterung zu erfüllen.

Erstmuster sind Produkte und Materialien, die vollständig mit serienmäßigen Betriebsmitteln und unter serienmäßigen Bedingungen hergestellt worden sind. Die Losgröße ist unter Berücksichtigung der Produkt- und Produktionsartart zu wählen, wobei die Mindestlosgröße von 300 Stück anzustreben ist.

Die Anzahl der vorzustellenden Erstmuster beträgt in der Regel 3 Stück, bei Mehrfachwerkzeugen und Modellen/Gussmodellen 1 Stück pro Nest.

Vor Aufnahme der Serienfertigung führt der Lieferant eine Produktionsprozess- und Produktfreigabe durch und stellt die Muster zur Serienfreigabe HKS vor.

Mit der Übergabe der Erstmuster, sowie ggf. weiteren speziell definierten Unterlagen, erklärt der Lieferant verbindlich, dass die Teile mit geeigneten Mess- und Prüfmitteln überprüft wurden und dass für Serienlieferungen die geforderte Qualität überwacht und sichergestellt werden kann.
Eine Freigabe der Erstmuster durch HKS entbindet den Lieferanten nicht von der Verantwortung der Einhaltung der Serienqualität der zu liefernden Teile.

Der Lieferant verpflichtet sich das Ziel "Null-Fehler-Qualität" anzustreben und die Auslieferungsqualität dahingehend kontinuierlich zu optimieren.

IMDS (Internationales elektronisches Material Daten System) zu Inhaltsstoffen in Zukaufteilen.
Der Lieferant hat die entsprechenden Angaben zu Inhaltsstoffen zu den Erstmustern in das IMDS (www.imdsystem.com) einzugeben. Im Erstmusterprüfbericht ist die ID-Nummer des Material-Daten-Blattes anzugeben.

Erstmusterprüfberichte ohne vollständigen Prüfbericht gelten als nicht erfolgt und werden auf Kosten des Lieferanten zurückgesandt.
Wird eine zeichnungsgerechte Ausführung nicht erreicht, dürfen die Muster nur angeliefert werden, wenn zu den Abweichungen eine schriftliche Abweicherlaubnis von HKS dem Erstmusterprüfbericht beigefügt ist.


	
	Usually a sampling is carried out according to the production process and product release procedure given in VDA-Band 2. In exceptionell cases a sampling carried out after QS 9000 from HKS can be required.

With a separate order HKS asks for a separate sampling of new products respectively product specific changes that were demanded by HKS.

In the annex of this order there will be a checking list about the requirements for a product and production process release. These requirements have to be fully met by the approval process.

Initial Samples are products and materials that have been completely produced with standard manufacturing resources and under series conditions. The lot size shall be chosen taking into consideration the kind of the product and production process, but should be at least 300 parts.

As a rule the number of initial samples is 3 parts, with follow-on tools, model/casting moulds the number is 1 part per nest.

Prior to the start of series production the supplier  shall accomplish a production process and product release and then shall submit the samples to HKS for series production release.

At handing over the initial samples as well as any other specifically defined documents, the supplier declares with binding effect that the parts were checked using suitable measuring and test 

equipment and that the quality required for series-produced shipments can be monitored and guaranteed. A release of the initial samples by HKS shall not relieve the supplier from their responsibility for compliance with series production quality of the parts.

The supplier undertakes to reach the target „zero defects quality“ and to that effect the supplier shall continually optimise the distribution quality.

IMDS (international material electronic data system) for ingredients in purchased parts.

The supplier shall feed the accordant indications of the ingredients of the initial sample into the IMDS (www.imdsystem.com). In the initial sample report the ID-number of the material data sheet shall be given.

Initial sample reports without a fully completed inspection report will be send back at the expense of the supplier.

If it is not possible to  get a version according to the drawing, the samples shall only be delivered including a written concession report from HKS that regards the deviations. 

	Liefertermine für Erstmuster sind verbindlich.

Erstmustersendungen sind auf der Verpackung und auf den Lieferpapieren deutlich als "Erstmuster“ zu kennzeichnen und an die Wareneingangsprüfung der HKS zu schicken.

	
	The date for a delivery of an initial sample is binding. A special identification „Initial Sample“ shall be applied to initial sample shipments on the packaging and on the shiping documents and they shall be send to the Incoming Inspection of HKS.



	Sonstige Muster sind Produkte und Materialien, die nicht oder nicht vollständig unter serienmäßigen Bedingungen hergestellt sind (Prototypenteile, Versuchsteile). Auch bei diesen Mustern ist die Erstellung eines Maßberichtes erforderlich. Umfang der Messungen und des Berichtes sind mit dem Besteller von HKS abzustimmen.

Sonstige Muster sind auf der Verpackung und auf den Lieferpapieren deutlich als „Muster“ zu kennzeichnen und an den Empfänger bei HKS zu schicken.


	
	Other Samples are products and materials that were not produced in series (parts of prototyps, or for testing). For these samples also there has to be a dimensional results report included.

The extent of the measuring and of the report itsself shall be agreed with HKS.  

A special identification „Other Sample“ shall be applied to these sample shipments on the packaging and on the shiping documents and they shall be send to the adressee at HKS.

	Nachweis der Prozessfähigkeit
	
	Proof of process capability

	Im Bedarfsfall werden von HKS in den Zeichnungen Merkmale als kritische Merkmale festgelegt. Zu diesen Merkmalen muss der Lieferant eine Prozessfähigkeitsuntersuchung durchführen und die Ergebnisse im Zuge der Erstbemusterung HKS mitteilen.

Für die vorstehenden Merkmale sind folgende Fähigkeitskennwerte vom Lieferanten zu berücksichtigen.

Kurzzeitprozessfähigkeit Cmk > 1,33

Langfristige Porzessfähigkeit Cpk > 1,00
	
	In case of need HKS will define some of the characteristics in the drawing as critical characteristics. The supplier shall accomplish a process capability investigation regarding these critical characteristics and shall communicate the results in the course of the initial sampling to HKS.

The supplier shall consider the following characteristic values for the above mentioned characteristics.

Short term process capability Cmk >= 1,33

Long term process capability Cpk >= 1,00

	Wird die geforderte Prozessfähigkeit nicht erreicht, ist der Lieferant verpflichtet, unverzüglich den Produktionsprozess zu seinen Lasten zu optimieren. Bis dahin muss durch eine 100%-Prüfung oder andere geeignete Maßnahmen eine mangelhafte Lieferung ausgeschlossen werden.
	
	The supplier is bound to promptly optimize the production process to his expense, should the required process capability not be met. Till then it has to be ruled out that defective shipments might occur by 100%-inspection or other suitable measures.

	Prüfungen durch den Lieferanten
	
	Inspection by supplier

	Der Lieferant verpflichtet sich, die Qualität der Teile vor der Auslieferung an HKS so zu prüfen, dass nur Teile zur Auslieferung gelangen, die der vereinbarten Qualität entsprechen.
	
	The supplier undertakes to test the quality of the parts prior to delivery to HKS in such a manner that only parts will be delivered that comply with the agreed quality requirements.

	Festgelegte produktspezifische Besonderheiten sind bei der Prüfung durch den Lieferanten besonders zu berücksichtigen.
	
	During the testing procedure carried out at the supplier, special attention shall be paid to defined product specific special characteristics.

	Sofern von HKS nicht anders verlangt, legt der Lieferant in eigener Verantwortung ein Prüfkonzept fest, um die vereinbarte Qualität zu erfüllen.
	
	Except as otherwise requested by HKS, the supplier shall define on its own responsibility a test concept in order to meet the agreed quality.

	Stellt der Lieferant während den Prüftätigkeiten Abweichungen von der geforderten Qualität fest, sind diese mittels Abweichgenehmigung und Darstellung der Korrekturmaßnahmen zur Freigabe an HKS mitzuteilen.
	
	Any deviations from the required quality discovered by the supplier during their testing activities have to be communicated to HKS for approval by concession report and shall contain an outline of the necessary corrective actions.

	Durch HKS freigegebene Abweichungen werden  bei der Lieferantenbewertung nicht als negativ bewertet.
	
	Shipments containing defective parts that were released by HKS by way of concession shall not reflect negatively in the supplier assessment.

	Anliefertermin
	
	Date of delivery

	Für den Lieferanten ist der mit der Auftragsbestätigung vereinbarte Termin bindend. Erkennt der Lieferant, dass ein vereinbarter Liefertermin aus irgendwelchen Gründen nicht eingehalten werden kann, so teilt er dies unverzüglich telefonisch oder schriftlich dem Einkauf von HKS unter Angaben der genauen Gründe und der voraussichtlichen Dauer der Verzögerung mit.
	
	The supplier shall be bound by the deadline agreed upon order confirmation. If it becomes evident to the supplier that an agreed delivery date cannot be kept – for whatever reason – the supplier shall notify HKS in writing or by phone to this effect immediately stating the exact reasons and the expected duration of the delay.



	Wareneingangsprüfung bei HKS
	
	Incoming inspection at HKS

	HKS führt nach Erhalt der Anlieferung der Teile eine Identifikationsprüfung durch.
	
	HKS will carry out an identification test upon delivery of the parts.

	HKS führt eine reduzierte Wareneingangsprüfung unter statistischen Gesichtspunkten durch, wobei nur die in den Kontrollplänen festgelegten Merkmale berücksichtigt werden. Ziel ist es, aufgrund hervorragender Lieferleistungen durch den Lieferanten die Wareneingangsprüfung zu reduzieren bzw. darauf zu verzichten (Skip-Lot).
	
	HKS shall conduct a reduced receiving inspection under statistical aspects taking into account only the characteristics mentioned in the control plan.

The target in this respect is to reduce incoming inspection efforts as a result of excellent delivery performance on the part of the supplier, or to do without such inspections altogether (skip lot).

	HKS wird Mängel in einer Lieferung, sobald sie nach Gegebenheiten eines ordnungsgemäßen Geschäftsablaufes festgestellt wurden, dem Lieferanten unverzüglich in schriftlicher Form anzeigen. Kommt es zu fehlerhaften Lieferungen muss der Lieferant unverzüglich für Abhilfe sorgen, indem durch Ersatzlieferungen, Sortier- und Nacharbeiten, beziehungsweise durch Eiltransporte qualitativ einwandfreie Teile HKS zur Verfügung gestellt werden.
	
	The delivered products are inspected in the normal course of business, and HKS shall notify the supplier immediately in writing of any defects discovered in the process.

In the case of defective shipments, the supplier shall immediately initiate containment actions such as substitute deliveries, sorting and reworking, or to see to it that HKS is supplied with good-quality parts conforming to specifications, by express delivery.



	Bei versteckten Mängeln, die bei HKS oder erst bei seinem Kunden   erkannt werden, verzichtet der Lieferant auf die Einrede einer verspäteten Mängelrüge. 


	
	The supplier waives an objection to any delayed notification of defect to the extent of hidden defects that are discovered at HKS or later on at the further processing at the customer.

	Belastung an Lieferant bei fehlerhafter 

Lieferung 
	
	Charging of supplier in case of faulty delivery



	Da durch fehlerhafte Lieferungen in der Wareneingangsprüfung zusätzliche (administrative) Aktivitäten in Gang gesetzt werden und dabei zusätzliche Kosten entstehen wird HKS den Lieferant mit einer Reklamationspauschale von € 50,- pro Reklamation belasten. Diese Belastung wird HKS in einer Sammelbelastung einmal jährlich dem Lieferanten mitteilen und zur Bezahlung auffordern.
	
	HKS will send a debit note of € 50,- per complaint as additional (administrative) activities are generated with every faulty delivery that reaches the incoming inspection.

The collected debit notes will be sent once a year to the supplier for clearance.  




Belastung an Lieferant bei fehlerhaft angelieferten Teilen

Consequences for supplier when faulty parts have been delivered
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	Korrektur- und Vorbeugungsmaßnahmen
	
	Corrective and preventive actions

	Im Falle von Beanstandungen durch HKS und Prozessstörungen analysiert der Lieferant das Problem, stellt die Ursachen fest, leitet Korrektur- und Vorbeugemaßnahmen ein und überprüft deren Wirksamkeit. Der Lieferant verpflichtet sich, das Ergebnis der Untersuchungen mit Terminangaben HKS in Form eines 8D-Reports bzw. mit dem von HKS zur Verfügung gestellten Formblatt mitzuteilen.
	
	In the case of complaints by HKS and process failures, the supplier shall analyse the problem, identify the causes, initiate corrective and preventive measures and verify their effectiveness. The supplier undertakes to communicate to HKS the result of these investigations including deadlines in the form of an 8D report respectively with the from HKS allocated form. 


	Dokumentation
	
	Documentation

	Der Lieferant verpflichtet sich, alle für den Nachweis der Einhaltung der vereinbarten Qualität erforderlichen Daten, insbesondere Material-, Fertigungs- und Prüfdaten einer Charge zu dokumentieren, mindestens 10 Jahre aufzubewahren  und HKS auf Verlangen Einsicht zu gewähren.
	
	The supplier undertakes to document and retain 

-for at least 10 years- all data required for demonstrating compliance with the agreed quality, in particular the material, production and test data of any batch and to permit HKS to view  these data at their request.

	Der Lieferant verpflichtet sich dafür Sorge zu tragen, dass die Rückverfolgbarkeit eines Teils zur Charge durch ein, dem Stand der Technik entsprechendes System möglich ist.
	
	The supplier undertakes to see to it that all parts can be traced back to their respective batches by appropriate identification of the parts in accordance with the state of the art.

	Schadensersatzleistungen
	
	Damage compensation

	Verantwortlich für Schäden, die durch Lieferungen von fehlerhaften Teilen verursacht wurden, ist der Lieferant. Die dadurch hervorgerufenen Ansprüche auf Schadens- oder Aufwendungsersatz gleicht der Lieferant aus und hat eine entsprechende erweiterte Produkthaftpflichtversicherung mit Rückrufkostenversicherung in angemessener Höhe abgeschlossen.


	
	The supplier shall be responsible for any damage incurred by deliveries of defective parts. Any claims for damages or compensation for defective parts shall be settled by the supplier. The supplier has taken out appropriate extended products liability insurance including products recall insurance of adequate coverage.

	Vertraulichkeit
	
	Confidentiality

	Jeder Partner wird alle Unterlagen und Kenntnisse, die er im Zusammenhang mit dieser Vereinbarung erhält, nur für die Zwecke dieser Vereinbarung verwenden und mit der gleichen Sorgfalt wie entsprechende eigene Unterlagen und Kenntnisse gegenüber Dritten geheim halten, falls der andere Partner sie als vertraulich bezeichnet oder an ihrer Geheimhaltung eine offenkundiges Interesse hat. 

Die Verpflichtung gilt nicht für Unterlagen und Kenntnisse, die allgemein bekannt sind oder die bei Erhalt dieser Richtlinie einem der Partner bereits bekannt waren.


	
	The parties hereunder undertake to ensure that all documents and information obtained from the other party with regard to the conclusion of this agreement shall remain confidential and that such information shall be used exclusively for the purpose described in this agreement as well as to treat the same just as they would their own documents and proprietary information of similar nature with respect to disclosure to third parties, provided the other party identifies this information as confidential or has an obvious interest in keeping it confidential. 

This obligation of confidentiality shall not apply to documents and information that were already in the public domain or that were already known to the receiving party prior to the receipt of the Supplier Quality Guideline.
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